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Dadansoddwch yn feirniadol ddatblygiad damcaniaethol ac ymarferol y maes polisi a 

chynllunio iaith, gan gyferio at gyd-destun mwy nac un gymuned ieithyddol. 

Yn ystod y traethawd hwn, trafodir y maes Cynllunio a Pholisi Iaith yng nghyd-destun dwy iaith 

frodorol sef y Gymraeg a Basgeg.

Article 13 of the United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples states 

that indigenous peoples have the right to revitalize, use, develop and transmit to future 

generations their languages, oral traditions, writing systems and literatures.

UN (dyddiad anhysbys a)

Yn ystod y traethawd hwn, ymhelaethir ar hanesion y ddwy iaith dan sylw a sut y mae asiantaethau 

yn adfywio, defnyddio a throsglwyddo iaith i’w siaradwyr fel y noda’r dyfyniad uchod. Yna, 

strwythurir y traethawd yn ôl yr agweddau cynllunio a meithrin iaith a noda Haarman (1990) o 

fewn ei fodel ‘The ideal typology of language cultivation and language planning’ (yn Kaplan a 

Baldauf, 1997). Canolbwyntia’r traethawd ar sut y mae asiantaethau yn hyrwyddo’r ieithoedd dan 

sylw trwy’r system addysg gan gynnwys y Macro, sef y Llywodraeth; y Meso, sef yr Awdurdodau 

Lleol; a’r Micro, sef yr ysgolion, athrawon ac unigolion y gymuned (Kaplan, 1983 yn Kaplan a 

Baldauf, 1997; Fishman, 1991 yn Jones a Llwyd, 2024). 

Mae daearyddiaeth tiriogaethau'r ddwy iaith yn wahanol. Er mae 

yna siaradwyr Cymraeg ledled y byd, mae’r mwyafrif llethol 

ohonynt yng Nghymru. Serch hynny, mae nifer o siaradwyr yr 

iaith Fasgeg yng Ngwlad y Basg, sef ardal ddiwylliannol sy’n 

gorchuddio tua saith rhanbarth yng ngogledd Sbaen a de-orllewin 

Ffrainc (Euskal Kazeta, dyddiad anhysbys). Gellid ystyried y 

ddwy iaith yn ieithoedd brodorol oherwydd, wrth ystyried diffiniad 

y Cenhedloedd Unedig (CU), defnyddir y term brodorol i ddisgrifio pobl sy’n cyflawni meini prawf 

penodol megis meddu ar iaith a diwylliant arbennig (UN, dyddiad anhysbys b). Er nid y Gymraeg 

yw’r iaith Geltaidd gyda’r nifer fwyaf o siaradwyr, honna Atlas Ieithoedd Brodorol UNESCO 

(2010) mai’r Gymraeg ydy’r iaith Geltaidd gyda’r dorf gryfaf o siaradwyr. Yn ogystal, trafodir yn 

ystod y traethawd bod ganddi dipyn o gefnogaeth sefydliadol (UNESCO, 2010). Wrth ymchwilio, 

daeth yn amlwg fod pethau cyffredin rhwng hanesion y ddwy iaith, gan gynnwys y ffaith bod y 

ddwy dan fygythiad yn ôl UNESCO (2010). Yn ogystal, er mae mwy o siaradwyr gyda’r iaith 

Fasgeg, mae defnydd y ddwy yn debyg (Gartziarena, 2024 a). 
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Yn ystod y 1990au, crëwyd modelau i 

fonitro bywiogrwydd ieithoedd lleiafrifol a 

rhagfynegi eu dyfodol megis y model GIDS 

gan Fishman (1991 yn Jones a Llwyd, 2024; 

Cooper, 1989; Kaplan a Baldauf, 1997). 

Mae’n bosib ystyried fod y ddwy iaith wedi 

llwyddo i gyrraedd pedwaredd haen y model 

gan fod systemau addysg cyfrwng y ddwy 

iaith yn ffynnu o fewn eu tiriogaethau  

(Fishman, 1991 yn Jones a Llwyd, 2024). Amlinella Fishman 

(1991) yr uchaf yr haen ar y model, y cryfaf y mae bywiogrwydd yr iaith leiafrifol (Fishman, 1991 

yn Jones a Llwyd, 2024). Yn ogystal, gellir defnyddio’i gysyniad shifft ieithyddol wrth ddefnyddio’r 

model (Kaplan a Baldauf, 1997; Jones a Llwyd, 2024). Wrth i siaradwyr yr iaith leiafrifol shifftio i 

ddefnyddio iaith ddominyddol y gymuned, mae’r iaith yn symud i lawr yr haenau, sy’n golygu bod 

shifft ieithyddol ar waith (Fishman, 1991 yn Kaplan a Baldauf, 1997). Serch hynny, mae’n bosib 

adfywio iaith a symud yn ôl i fyny’r haenau. Gelwir hyn yn gwrthdroi shifft ieithyddol (Fishman, 

1991 yn Kaplan a Baldauf, 1997). Amlinella’r traethawd sut y mae systemau addysg yn medru 

hyrwyddo neu wrthdroi shifft ieithyddol yn hanesyddol ond hefyd ar gyfer y dyfodol.

Cychwynnwyd gydag adran gyntaf model Haarman (1990) sef Cynllunio Iaith (yn Kaplan a 

Baldauf, 1997). Honnwyd bod y ddwy elfen o fewn Cynllunio Iaith, sef Corpws a Statws yn cael y 

dylanwad mwyaf ar y nifer fwyaf o bobl oherwydd, gan amlaf, y Macro sy’n eu hariannu ac yn eu 

hyrwyddo (Haarman, 1990 yn Kaplan a Baldauf, 1997). Cychwynnir gyda chynllunio Corpws 

oherwydd honna awduron mai gyda Haugen ganwyd y maes cynllunio iaith yn y 1950au (Cooper, 

1989). Dywed ‘By language planning I understand … preparing a normative orthography, grammar 

and dictionary for the guidance of writers and speakers in a non-homogenous speech community’ 

(Haugen 1959 yn Cooper, 1989: 29). Er gellir barnu bod cynllunio corpws yn gorganolbwyntio ar 

iaith ysgrifenedig, amlinella UNESCO (2003) bwysigrwydd yr elfennau yma ar ddiogelu ac 

adfywio ieithoedd lleiafrifol (Bengtson, 2011). Wrth ystyried yr ieithoedd dan sylw, wrth edrych ar 

Darddiad Genetig, sy’n debyg i’r hyn a noda Haugen (1983) i ‘Codification’, deellir bod y 

Gymraeg yn perthyn i gangen Frythoneg yr ieithoedd Celtaidd a siaradwyd ar dir Prydeinig cyn oes 

y Rhufeiniad (Kaplan a Baldauf, 1997; UNESCO, 2010). Serch hynny, mae gwreiddiau’r iaith yn 

henach fyth ac yn perthyn i ieithoedd Indo-Ewropeaidd (UNESCO, 2010).  Honnwyd o bosib mae 

Basgeg ydy’r ieithoedd hynaf Ewropeaidd oherwydd mae’n perthyn i iaith Ogledd Cawsaidd 

(Bengston, 2011). Dywedwyd bod rhai geiriau wedi diogelu eu hystyr dros gyfnod o ryw 

9,000,000,000 o flynyddoedd (Bengtson, 2011; Molina, 2014). 
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Er cyhoeddwyd Beiblau y ddwy iaith yn ystod yr unfed ganrif ar bymtheg, ni chyfeiria gynllunio 

Corpws bob tro at arteffactau hanesyddol, ond hefyd yr argaeledd mewn adnoddau i hyrwyddo’r 

iaith hyd heddiw ac ar gyfer y dyfodol (British Library, 2017; National Library of Wales, dyddiad 

anhysbys). Noda Haugen (1983) dair elfen i ‘Codification’ sef ‘Graphisation’ (creu wyddor), 

‘Grammatication’ (safoni rheolau iaith a chystrawen) a ‘Lexication’ (geirfa’r iaith) (yn Kaplan a 

Baldauf, 1997). Erbyn hyn, yn sgil datblygiadau technolegol, y mae geiriaduron digidol a ‘Google 

Translate’ ar gael yn y ddwy iaith felly ceir mynediad atyn nhw o bedwar ban y byd (Trask, 2007). 

Serch hynny, gellir barnu nad yw’r model GIDS yn ystyried sefyllfa’r ieithoedd ynghylch 

datblygiadau technolegol oherwydd oedran y model.

Serch hynny, yn anffodus nid yw systemau cynllunio iaith Llywodraethau wedi bod yn gadarnhaol 

tuag at y ddwy iaith. Er mwyn ceisio rhagfynegi dyfodol yr ieithoedd, mae’n bwysig deall eu hanes 

yn ogystal (The Guardian, 2011). Cyfeirir at ardal Wlad y Basg a leolir yn Ffrainc yn Iparralde 

(Euskal Kazeta, dyddiad anhysbys, Jaurésguiberry, 2018). Er penodwyd yr iaith Ffrengig fel iaith 

swyddogol y wlad gan y ‘Villiers-Cotterêts’ yn 1539, ieithoedd brodorol a lleiafrifol siaradwyd ar 

lawr gwlad tan ddiwedd y deunawfed ganrif gan y bobl (Jaurésguiberry, 2018). Tua diwedd y 

bedwaredd ganrif ar bymtheg, gwelwyd gostyngiad sylweddol yn niferoedd siaradwyr Basgeg o 

fewn Iparralde oherwydd gwaharddwyd yr iaith mewn dosbarthiadau ysgol yr ardal gan Soulice yn 

1880 (Jaurésguiberry, 2018). Gwelwyd Y Symbol ar lawr dosbarthiadau ysgolion, sef gwrthrych 

megis ffon neu gylch haearn a gariwyd gan blant yn ystod y dydd pan fyddai athro yn eu clywed yn 

siarad Basgeg (Jaurésguiberry, 2018). Pwrpas y gosb oedd codi cywilydd ar y siaradwr ifanc 

oherwydd ystyriwyd Basgeg fel iaith yr anllythrennog neu’n iaith wledig, draddodiadol a Ffrengig 

oedd yn gysylltiedig â moderneiddio (Jaurésguiberry, 2018).

Mae’n bosib llunio cymariaethau rhwng y sefyllfa yn Ffrainc a Phrydain yn ystod yr un cyfnod. 

Roedd Y Symbol yn debyg iawn i’r ‘Welsh Not’ a ymddangoswyd mewn ysgolion Cymru tua’r un 

adeg (Atebol, 2017; Jaurésguiberry, 2018). Hyrwyddwyd y ‘Welsh Not’ gan athrawon mewn 

ysgolion i annog dysgwyr siarad Saesneg yn dilyn canfyddiadau’r Llyfrau Gleision sef adroddiad 

am sefyllfa addysg Gymru a ysgrifennwyd gan dri aelod seneddol o San Steffan (Llyfrgell 

Genedlaethol Cymru, dyddiad anhysbys a). 

	 	 3



OFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOL

Whether in the country, or among the furnaces, the Welsh element is never found at the 

top of the social scale …his language keeps him under the hatches…language of old-

fashioned agriculture, of theology…of simple rustic life, while all the world about him 

is English.

Shuttleworth, 1847 yn Llyfrgell Genedlaethol Cymru, dyddiad anhysbys a:3

Amlinellwyd bod y Gymraeg yn atal plant rhag dyfodol llewyrchus a chafwyd effaith hyd yn oed ar 

ffordd o fyw’r Cymry (Llyfrgell Genedlaethol Cymru, dyddiad anhysbys a). Yn dilyn eu 

beirniadaeth ar rianta mamau Cymreig, cyhoeddwyd cylchgrawn Y Gymraes gan Evan Jones yn 

1850 fel adnodd i gynghori gwragedd ynglŷn â sut i gadw tŷ a’u hymddygiad yn gyffredinol 

(Llyfrgell Genedlaethol Cymru, dyddiad anhysbys b; Atebol, 2017). Serch hynny, ystyrir bod 

digwyddiadau byd-eang yn medru effeithio ar siaradwyr ieithoedd yn ogystal. Amlyga hanes 

torcalonnus Ellis Humphrey-Evans nid ond colled enfawr rhyfel ar fywydau ond y golled enfawr i 

ieithoedd megis yr ugain mil o siaradwyr Cymraeg a gollwyd eu bywydau yn ystod y Rhyfel Byd 

Cyntaf (BBC Wales News, 2014). 

Cafodd ryfela effaith enfawr ar boblogaeth ac ieithoedd lleiafrifol Sbaen, gan gynnwys Basgeg. Er 

gwaetha’r statud arbennig a oedd yn ei lle yng Nghymuned Ymreolaethol Basg, yn dilyn y coup 

milwrol aflwyddiannus 1936, dechreuodd Ryfel Cartref Sbaen (Queen’s University, dyddiad 

anhysbys; Garrido, 2024). Wedi’r rhyfel, daeth Franco i bŵer yn 1939 tan ei farwolaeth yn 1975 

(Molina, 2014). Yn ogystal â cholli’i statws, gwaharddwyd ieithoedd lleiafrifol, gan gynnwys yr 

iaith Fasgeg mewn ysgolion (Molina, 2014). Er nid oes data i ddatgan yn union y nifer o siaradwyr 

Basgeg a gollwyd eu bywydau yn ystod ei gyfnod, bu farw bron dwy fil o bobl fel rhan o drychineb 

Gernika heb sôn am drychinebau'r ardaloedd eraill sy’n cynnwys siaradwyr yr iaith megis yn Rioja 

a Navarre (Molina, 2014; Lopez-Terra, 2017; Garrido, 2024). Serch hynny, er awgrymwyd fod yr 

iaith wedi’i gwahardd mewn mannau cyhoeddus, dadleua Molina (2014) fod hyn wedi’i gor-

gyffredinoli. Nodwyd bod yr iaith wedi parhau fel rhan o fywyd bob dydd yng nghefn gwlad megis 

yn rhan o ddathliadau crefyddol (Molina, 2014). 

Erbyn y 1960au, esblygodd ddiffiniadau’r term Cynllunio Iaith i gynnwys elfennau cymdeithaseg 

wrth i Kloss (1969) ddefnyddio’r term statws, sef ail elfen y model (Cooper, 1989). Fel arfer, mae’r 

manteision cysylltiedig â statws swyddogol yn galluogi Llywodraethau gyhoeddi dogfennau a 

pholisïau yn yr ieithoedd swyddogol (Kaplan a Baldauf, 1997).Wedi diwedd cyfnod Franco yn 

Sbaen, crëwyd dau ar bymtheg cymuned ymreolaethol yn y wlad yn 1978 gan gynnwys ‘Cymuned 

Ymreolaethol Gwlad y Basg’ (Queen’s University, dyddiad anhysbys). Mae gan y cymunedau yma 
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awdurdod deddfwriaethol a phwerau cyfreithiol gan gynnwys dros faterion addysg (Queen’s 

University, dyddiad anhysbys). Fel rhan o drydedd adran y ‘Spanish Constitution’, gwnaed Sbaeneg 

fel iaith swyddogol y wlad ond gwnaed ail-iaith swyddogol gan chwe chymuned gan gynnwys yr 

iaith Fasgeg yng Nghymuned Ymreolaethol Gwlad y Basg (Queen’s University, dyddiad anhysbys). 

Yn 1983, sefydlwyd yr archddyfarniad Basgeg wnaeth adfywio’r iaith eto o fewn sectorau megis 

cyrff cyhoeddus (Queen’s University, dyddiad anhysbys). 

Er nad oedd statws cyfartal rhwng y Gymraeg a’r Saesneg tan Fesur y Gymraeg (2011), roedd 

addysg gyfrwng Gymraeg yn ffynnu yng Nghymru erbyn diwedd yr ugeinfed ganrif (Atebol, 2017). 

Meddai Roberts ‘Welsh is an official language in this country. That does not have to be stated in 

law’ (Bwrdd yr Iaith Gymraeg, 1993:2). Serch hynny, barnwyd mai, ar adegau, tacteg wleidyddol 

ydy gwobrwyo statws swyddogol ar iaith yn hytrach na chynnig gwelliannau i’r bobl ar lawr gwlad 

(Kaplan a Baldauf, 1997). Er mae’n bosib nodi statws swyddogol i amryw ieithoedd mewn polisi 

cenedlaethol, amlyga’r sefyllfa yn Ne Affrica yr angen iddynt dreiddio trwy bolisïau meysydd eraill 

megis polisïau addysg i’r bobl fuddio ohono (Rutabana, 2017).

Er gwaetha’r statws swyddogol yng Nghymru, parhau i ostwng y mae’r nifer o siaradwyr 

(Llywodraeth Cymru, 2022 b). Yng Nghymru, ers 1801 mae’r boblogaeth wedi cynyddu o dua 

600,000 i 3,100,000 erbyn 2021 (ONS, 2022). Er fe wnaeth y boblogaeth cynyddu 1.4% rhwng 

Cyfrifiad 2011 a 2021, mae’r boblogaeth yn heneiddio ar y cyfan sy’n golygu bod mwy o 

farwolaethau yng Nghymru na genedigaethau; dywed fod siaradwr Cymraeg yn marw pob tri 

chwarter awr (ONS, 2022; Siôn, 2024). 

Canfuwyd mai’r rheswm am y cynnydd ydy 

mudo (Llywodraeth Cymru, 2022 a). Gofalir 

wrth drin y data oherwydd cynhaliwyd y 

Cyfrifiad pan oedd y byd dal yng nghysgod y 

pandemig COVID-19 sydd o bosib wedi 

effeithio ar ymatebion y cyfranogwyr am amryw 

resymau (Siôn, 2024).

Mae poblogaeth Gwlad y Basg yn llai na 

Chymru gyda phoblogaeth o 2,193,199 (Eustat, 

2021). Serch hynny, y mae’r patrymau 

demograffeg yn debyg (Eustat, 2022). Mae’r 

nifer o enedigaethau wedi gostwng a’r nifer o 
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bobl dros 65 oed wedi cynyddu (Eustat, 2022). Serch hynny, ers dechrau’r ganrif, er nid yn wir yn 

ystod y pandemig, ar y cyfan y tueddiad ydy bod y boblogaeth yn cynyddu oherwydd mudo (Eustat, 

2022).

Does dim dwywaith ynghylch pwysigrwydd plant a phobl yn eu harddegau ar ddyfodol ieithoedd 

brodorol oherwydd nhw ydy’r genhedlaeth nesaf o rieni (Crystal, 2000). Canfu’r Cyfrifiad fod 

538,300 o siaradwyr Cymraeg gyda’r ystadegau’n addawol gan fod siaradwyr ym mhob 

cenhedlaeth (Llywodraeth Cymru, 2022 c; ONS, 2022; Fishman, 1991 yn Jones a Llwyd, 2024). 

Ymhlith yr ifanc y mae’r canran uchaf gyda 34.3% o blant 5-15 oed yn medru siarad yr iaith 

(Llywodraeth Cymru, 2022 c; ONS, 2022). Serch hynny, mae’r canran wedi gostwng ers y Cyfrifiad 

diwethaf yn 2011 pan oedd 40.3% ohonynt yn medru’r iaith (Llywodraeth Cymru, 2022 c; ONS, 

2022). Serch hynny, amlinella’r diagram uchod er bod mwy o blant rhwng 5 a 9 oed, mae’r 

niferoedd o blant ifancaf y gymdeithas wedi gostwng felly o bosib, parhau bydd y patrwm ar gyfer 

y genhedlaeth gan fod llai ohonynt o ran demograffeg (ONS, 2022).

Wrth ystyried y Gymuned Ymreolaethol Gwlad y Basg yn Sbaen, mae 936,812 o siaradwyr 

(Gartziarena, 2024 b). Mae defnydd y siaradwyr hyd 14 mlwydd oed yn cynyddu ar y cyfan 

oherwydd parhau i wella mae’r systemau a pholisïau trosglwyddo’r iaith (Gartziarena, 2024 b). 

Amlinellwyd mai ond un neu ddau allan o 10 siaradwyr uniaith Sbaeneg sy’n parhau yn yr ardal 

sy’n awgrymu fod gweithgareddau i adfywio’r iaith yn llwyddo (Gartziarena, 2024 b). Fe wnaeth 

defnydd y bobl ifanc (rhwng 15 - 24 oed) gynyddu’n gyflym yn y 1990au ac er arafodd rhyw faint 

ar ddechrau’r ganrif, mae’r tueddiad ar gyfer siaradwyr rhwng 15 a 64 wedi dechrau cynyddu 

unwaith eto (Gartziarena, 2024 b). Serch hynny, mae defnydd rheiny dros 65 oed wedi gostwng yn 

sylweddol ers tro’r ganrif (Gartziarena, 2024 b). 

Mae’r darlun yn wahanol iawn yn Navarre (Gartziarena, 2024 b). O fewn yr ardal, y mae’r iaith ond 

â statws swyddogol yn y ‘breathing space’, sef yr ardal ogleddol lle mae’r nifer fwyaf o siaradwyr 

Basgeg (Gartziarena, 2024 b). Mae gwahaniaethau mawr rhwng amlygiad a pholisïau ac o 

ganlyniad gallu a llwyddiant trosglwyddo’r iaith mewn ysgolion (Gartziarena, 2024 b). Atseinia’r 

gwahaniaethau yma o bosib yn y ffaith mai ond 1 o bob 10 sy’n teimlo’n negyddol tuag at 

weithgarwch adfywio’r iaith yng Nghymuned Ymreolaethol Gwlad y Basg, tra bod 4 o bob 10 yn 

teimlo’n negyddol tuag at y gweithgarwch yn Navarre (Gartziarena, 2024 b).

Yng Nghymru, cyfeirir at yr ardaloedd hanesyddol gyda chanrannau uchel o siaradwyr Cymraeg fel 

y cadarnleoedd. Er yn y gorffennol, ystyriwyd y wlad wedi rhannu’n ddau gyda’r dorf gryfaf o 

siaradwyr yn y gogledd a chanran llai o siaradwyr yn y de, mae’n debycach bod y canran uchaf yng 
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ngorllewin y wlad a chanran llai yn y dwyrain o bosib (Llywodraeth Cymru, 2022 b).Ystyrir y 

cadarnleoedd fel Sir Gaerfyrddin, Ceredigion, 

Gwynedd ac Ynys Môn (ARFOR, dyddiad 

anhysbys). Yng nghyd-destun y siroedd yma, mae 

yna ostyngiadau yn niferoedd y siaradwyr ym 

mhob sir gyda Sir Gaerfyrddin yn dioddef y 

gostyngiad mwyaf sylweddol yn y wlad 

(Llywodraeth Cymru, 2022 b). 

I’r gwrthwyneb, awgryma ddata’r Arolwg 

Blynyddol y Bobl (ABB) bod y nifer o siaradwyr Cymraeg llawer uwch na’r hyn a noda’r Cyfrifiad 

(Llywodraeth Cymru, 2024 a). Er mae’r ddau arolwg yn gofyn i’r bobl hunanasesu eu galluoedd 

Cymraeg, cwblhawyd y Cyfrifiad gan gyfranogwyr ar ffurflen a ddanfonwyd i’r cartref (Siôn, 

2024). Mae’r ABB a Chyfrifiad Gwlad y Basg yn casglu gwybodaeth naill ai wyneb yn wyneb neu 

dros y ffôn (Siôn, 2024; Gartziarena, 2024 a). Awgrymwyd o bosib, fod ymatebion cyfranogwyr yn 

fwy ffafriol wrth gasglu data yn y modd yma i gymharu â ffurflenni’r Cyfrifiad (Siôn, 2024).

Hyd hyn, wrth ystyried model Haarman (1990), canolbwyntiwyd ar weithgarwch y Macro sy’n 

gyfrifol am elfennau Cynllunio Iaith (yn Kaplan a Baldauf, 1997). Nesaf, ystyrir yr elfennau sy’n 

gyfrifol am Feithrin Iaith, sy’n cynnwys y cyfleoedd i gaffael iaith (Haarman, 1990 yn Kaplan a 

Baldauf, 1997). Wrth ystyried model GIDS, cyflawna’r Gymraeg a Basgeg bedwaredd haen y 

model (Fishman, 1991 yn Jones a Llwyd, 2024). Gellir ystyried fod sefydliadau’r CU yn eistedd 

mewn system ei hun o amgylch y Macro gan fod Llywodraethau’n atebol iddynt megis i sicrhau eu 

bod yn gweithio tuag at y Nodau Cynaliadwyedd (Kaplan, 1983 yn Kaplan a Baldauf, 1997; UN, 
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dyddiad anhysbys c). Er meddai Mourão  ‘We cannot fulfil the promises of the 2030 Agenda to 

promote quality education…drive for sustainable development without supporting the use of local 

languages’, does dim sôn am iaith yn arbennig o fewn amcanion y Nodau (UNESCO, 2021; 2023). 

Serch hynny, mae’n bosib ystyried bod y Gymraeg wedi cyflawni elfennau’r ail reng y model GIDS 

gan fod nifer o bolisïau’n amlinellu ffyrdd o weithio tuag at uchelgais y Llywodraeth sef meddu ar 

filiwn o siaradwyr erbyn 2050 (Llywodraeth Cymru, 2017). Cyfeiria Thema 1 Cymraeg 2050 at 

gynyddu nifer y siaradwyr felly canolbwyntir ar drosglwyddo’r iaith o fewn y Micro sef yn y cartref 

a thrwy addysg (Llywodraeth Cymru, 2017; UK Parliament, 2024). Gwelir y Thema’n ymddangos 

fel rhan o waith ymchwil a pholisïau y Cwricwlwm i Gymru a Deddf Llesiant Cenedlaethau’r 

Dyfodol (Llywodraeth Cymru, 2015; Donaldson, 2015). 

Canolbwyntir ar blant yn eu harddegau ac ysgolion uwchradd am weddill y traethawd oherwydd 

amlyga Crystal (2000) eu harwyddocâd ar ddyfodol ieithoedd oherwydd nhw ydy’r genhedlaeth 

nesaf o rieni. Ceisir cynyddu’r nifer o blant sy’n derbyn addysg gyfrwng Gymraeg gan y 

Llywodraeth i 30% erbyn 2031 a 40% erbyn 2050 (Llywodraeth Cymru, 2017). Erbyn 2050, 

gobeithir bydd o leiaf 70% o ddysgwyr yn gadael ysgol yn dweud eu bod yn gallu siarad Cymraeg 

(Llywodraeth Cymru, 2017). Yn debyg, yng Ngwlad y Basg, amlinella’r Agenda Euskadi y ffordd y 

mae’r ardal yn gweithio tuag at y Nodau Gynaliadwyedd (Eusko Juarlaritza Gobierno Vasco, 

dyddiad anhysbys) O fewn yr Agenda gwelir, o fewn Nod 4 a gyfeiria at addysg, yr uchelgais sef 

cyrraedd 75% o’r boblogaeth dan 25 oed yn siaradwyr yr iaith (Eusko Juarlaritza Gobierno Vasco, 

dyddiad anhysbys).  

O ran dylanwad y Meso, sef yr awdurdodau lleol yn yr achos yma, cytuna Gartziarena (2024 b) a 

Williams y dull mwyaf effeithiol i drosglwyddo iaith mewn ysgolion ydy trochi (yn Llywodraeth 

Cymru, 2021 a; 2021 b) Yng Nghymru, penodwyd Categori i ysgolion yn ôl cyfrwng eu haddysg 

sef Categori 1 ar gyfer ysgolion cyfrwng Saesneg gyda Chymraeg yn cael ei haddysgu fel pwnc; 

Categori 2 sef ysgolion a leolwyd ar raddfa o ddwyieithrwydd; neu’n Gategori 3 sef addysg 

gyfrwng Gymraeg gyda Saesneg yn cael ei haddysgu fel pwnc (Llywodraeth Cymru, 2021 a; 2021 

b). Yn debyg yng Nghymuned Ymreolaethol Gwlad y Basg mae pedwar model sef A, B, D a G 

(Gartziarena, 2024 a). Mae’r Model D yn debyg i’r hyn rydym yn ystyried fel ysgolion Categori 3 

a’r Model A yn debyg i ysgolion Categori 1 (Gartziarena, 2024 a). 

Yng Nghymru, erbyn 2026, addysgir y cwricwlwm, sef Cwricwlwm i Gymru, ar ei newydd-wedd i 

bob plentyn (Llywodraeth Cymru, dyddiad anhysbys). O hyn ymlaen, addysgwyd Meysydd Dysgu 

a Phrofiad (MDaPh) sy’n cynnwys y pynciau, megis Ieithoedd, Llythrennedd a Chyfathrebu, a 
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disgwylir gweld y pedwar diben, sy’n cynnwys y gallu i weithio’n ddwyieithog, ar waith yn 

drawsgwricwlaidd ym mhob ysgol (Llywodraeth Cymru, dyddiad anhysbys; Donaldson, 2015). 

Mae’r sefyllfa’n debyg mewn ysgolion yng Ngwlad y Basg. Addysgir y ddwy iaith swyddogol a 

Saesneg fel iaith dramor (Gartziarena, 2024 b). Er cytuna athrawon ynghylch y ffaith bod plant 

dwyieithog yn dysgu trydedd iaith yn haws, pryderir ynghylch effaith Saesneg ar Fasgeg oherwydd 

mae nifer o ddysgwyr yn gweld bod Saesneg yn fwyfwy defnyddiol ar gyfer eu dyfodol oherwydd 

datblygiadau ‘technologization’ a globleiddio (Leonet et al., 2024; Gartziarena, 2024 b).

Er mwyn diogelu’r Gymraeg mewn ysgolion, darparir disgwyliadau gan y Llywodraeth ar 

awdurdodau lleol  i greu Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg (CSCA) fel rhan o Ddeddf 

Safonau a Threfniadaeth Ysgolion 2013 (Llywodraeth Cymru, 2021 b). Cyhoeddir adroddiadau gan 

awdurdodau lleol i amlinellu’u cynlluniau, targedau a’r prosesau a ddilynwyd i wella’r ddarpariaeth 

o addysg Gymraeg a chyfrwng Cymraeg yn eu hysgolion (Llywodraeth Cymru, 2021 b). Mae yna 

saith amcan o fewn y CSCA gan gynnwys cynyddu’r nifer o athrawon Cymraeg (fel pwnc) a 

chyfrwng Cymraeg (Llywodraeth Cymraeg, 2021 b).  

Defnyddir y gair trosglwyddo i amlinellu pwysigrwydd meddu ar sgiliau a dealltwriaeth o safon i 

fodelu i ddysgwyr gan y model ‘The Knowledge Quartet’ (dyddiad anhysbys). Gwn o brofiad fod y 

cwrs BA Addysg Gynradd gyda SAC a chynhigir gan Brifysgol Cymru y Drindod Dewi Sant 

(PCyDDS) yn darparu dwy awr o sesiynau Gloywi Iaith Cymraeg yn wythnosol i’r darpar athrawon 

trwy gydol eu hyfforddiant. Er gwaetha’r pwyslais ar sgiliau Cymraeg athrawon mewn polisïau 

CSCA amryw siroedd; gofynion Cwricwlwm i Gymru; Cymraeg 2050, canfuwyd bod yr addewid 

am wyth can athro Cymraeg heb ddigwydd hyd hyn (Llywodraeth Cymru, dyddiad anhysbys; 

Llywodraeth Cymru, 2017; Llywodraeth Cymru, 2021 b; Williams, 2024). 
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(Gartziarena, 2024 b)
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Yn debyg, addysgir dau bwnc i ddarpar 

athrawon yng Ngwlad y Basg yn seiliedig ar 

fedrau ieithyddol (Language Abilities I and 

II) (Gartziarena, 2025). Gwelir bod ffocws ar 

fedrau ieithyddol yr athrawon yn datblygu eu 

dealltwriaeth ac ymwybyddiaeth o faterion 

socio-ieithyddol ynghylch Basgeg 

(Gartziarena, 2025). Mae cyrsiau ‘IRALE’ ar 

gael iddynt barhau i wella’u medrau wedi graddio fel athrawon cymwysedig (yn Gartziarena, 2025). 

Yn yr un modd, achredir system asesu medrau Basgeg sef proffiliau ieithyddol gweithwyr y sector 

cyhoeddus er mwyn mynd i’r afael â’r gostyngiad mewn defnydd a gwybodaeth ynghylch yr iaith o 

fewn y gofodau anadlu Basgeg (Euskadi, dyddiad anhysbys b).

Er, nid yn angenrheidiol yng Ngwlad y Basg, i fynd i’r afael â’r nifer fach o athrawon cyfrwng 

Cymraeg, mae’r cynllun Iaith Athrawon Yfory yn cynnig £5,000 i annog darpar athrawon uwchradd 

i addysgu Cymraeg fel pwnc neu addysgu trwy gyfrwng y Gymraeg (Llywodraeth Cymru, 2023 c; 

Gartziarena, 2025).

Er mwyn mynd i’r afael a’r seithfed amcan, amlyga gynllun CSCA Sir Gaerfyrddin eu bod yn 

datblygu perthynas gyda PhCyDDS a fydd yn cynnig cyrsiau sabothol i staff sydd angen ac eisiau 

datblygu eu medrau Cymraeg i’w trosglwyddo i’r dysgwyr (Cyngor Sir Gâr, dyddiad anhysbys). 

Serch hynny, yn ôl ymchwil gan y Senedd Cymru (2023), byddai angen i 17,000 athrawon 

presennol fynychu cyrsiau sabothol er mwyn i’r Llywodraeth gyflawni uchelgais Cymraeg 2050 

(Llywodraeth Cymru, 2017).

Serch hynny, er gwaethaf cefnogaeth y Llywodraeth a’i pholisïau, parhau y mae’r cwestiwn 

ynghylch pam mae’r niferoedd o siaradwyr Cymraeg yn gostwng ymhlith plant a phobl ifanc. 

Penderfynir cymharu data Caerdydd a Sir Gaerfyrddin oherwydd dyma ddwy Sir sydd wedi gweld 

cynnydd a gostyngiad yn y canran o’u siaradwyr Cymraeg (Llywodraeth Cymru, 2024 b). Yn 

gyffredinol, mae’r mwyafrif o ysgolion yn Sir Gaerfyrddin yn ysgolion cyfrwng Cymraeg ac i’r 

gwrthwyneb, yng Nghaerdydd cyfrwng Saesneg ydy’r mwyafrif llethol o ysgolion (Llywodraeth 

Cymru, 2024 b). 

Serch hynny, bron 70 mlynedd ar ôl brwydro rheini i agor yr ysgol uwchradd gyntaf yng Nghymru, 

braf yw clywed bod chwant addysg uwchradd Gymraeg yn y Brifddinas gyda rhieni’n ymgyrchu i 

agor pedwaredd ysgol uwchradd gyfrwng Gymraeg yng Nghaerdydd (Atebol, 2017; Price, 2024). 
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Yr uchelgais am y nifer o athrawon Cymraeg a Chyfrwng 
Cymraeg yng Nghymru

Y Flwyddyn

2031 2050

Cymraeg fel Pwnc 900 1200

Cyfrwng Cymraeg 3200 4200

Llywodraeth Cymru, 2017
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Er gwaethaf eu hymdrechion a pholisi ‘Cryfach Tecach Gwyrddach’ y Cyngor i gynyddu’r nifer o 

blant mewn addysg gyfrwng Gymraeg, canfuwyd nad oedd digon o alw am ysgol uwchradd arall 

oherwydd y gostyngiad yn y nifer o enedigaethau (Cardiff Council, 2022; Price, 2024).

Cyfeiria ail thema Cymraeg 2050 tuag at gynyddu defnydd y Gymraeg ymhlith y siaradwyr sydd 

hefyd yn her a wyneba'r iaith Fasgeg (Cymraeg 2017; Llywodraeth Cymru, 2021 b; Gartziarena, 

2024 b). Mae’n bosib bod athrawon, sef asiant y Micro, yn medru dylanwadu’n fawr ar agweddau 

eu dysgwyr (Kaplan, 1983 yn Kaplan a Baldauf, 1997; Bronfenbrenner yn Guy-Evans, 2024). 

Nodwyd pwysigrwydd sicrhau fod pob disgybl yn teimlo bod y Gymraeg yn perthyn iddynt ac o 

ganlyniad, mae ymgyrch y Siarter Iaith ar waith o fewn ein hysgolion i geisio annog mwy o 

ddefnydd y Gymraeg (Llywodraeth Cymru, 2021 b; Llywodraeth Cymru, 2023 ch). Gellir barnu’r 

model GIDS yn ogystal oherwydd nid yw’n cynnwys agweddau’r siaradwyr tuag at yr iaith fel 

modelau eraill (UNESCO, 2003; Fishman, 1990 yn Jones a Llwyd, 2024). 

Yn ogystal â throsglwyddo sgiliau a geirfa’r iaith, y mae’n bosib ystyried bod athrawon hefyd yn 

encodio eu hagweddau a bri tuag at yr iaith i’r dysgwyr wrth ddewis cyd-destunau a llenyddiaeth 

i’w haddysgu (Grenoble and Whaley, 1998 yn Crystal, 2000; Hall, 1973 yn Jones a Llwyd, 2024; 

Bronfenbrenner yn Guy-Evans, 2024 ). O fewn y Cwricwlwm i Gymru, mae rhyddid gan ysgolion 

ddewis y cyd-destunau maent yn addysgu i’w dysgwyr ond bod cynefin yr ysgolion yn wraidd i’r 

holl waith (Llywodraeth Cymru, dyddiad anhysbys). O ganlyniad, gwelir pwysigrwydd 

ymwybyddiaeth yr athro am ddiwylliant Cymreig yn ogystal ag iaith i dreiddio drwy’r holl MDaPh 

(The Knowledge Quartet, dyddiad anhysbys; Llywodraeth Cymru, dyddiad anhysbys ). Gwn o 

brofiad, mewn cwrs i athrawon ynghylch dylunio cwricwlwm ar gyfer ysgolion, fod mwyafrif yr 

athrawon cyfrwng Saesneg y grŵp yn dibynnu ar ymwybyddiaeth yr athrawon cyfrwng Cymraeg o 

chwedlau a llyfrau i gyfoethogi gwersi MDaPh y Celfyddydau Mynegiannol a’r Dyniaethau. Yn 

ddiddorol, fel rhan o gwrs hyfforddi athrawon yng Ngwlad y Basg, y mae cynnwys elfennau 

diwylliant Basgeg fel rhan o ddarlithoedd ac aseiniadau yn ddibynnol ar y darlithiwr (Gartziarena, 

2025).
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Nifer Ysgolion 
Cyfrwng Cymraeg 

Nifer Ysgolion 
Dwyieithog 

Nifer Ysgolion 
Cyfrwng Saesneg

Cyfanswm

Sir Gaerfyrddin 58 19 29 106

Caerdydd 18 3 96 117

(Ystadegau 2023/2024 yn Llywodraeth Cymru, 2024 b)
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Yn yr un modd, amlyga’r graffiau isod mai ymhlith yr ysgolion cynradd y mae’r mwyafrif o blant 

yn derbyn addysg gyfrwng Gymraeg a chyfrwng Saesneg ydy’r mwyafrif o ysgolion uwchradd 

(Llywodraeth Cymru, 2024 b). 

Yn ogystal, caiff fudo ddylanwad sylweddol ar boblogaeth y ddwy ardal dan sylw (Eustat, 2021; 

Llywodraeth Cymru, 2022 b). Yn ogystal â mudo mewnol, amlinella’r ystadegau fod 6.9% o 

boblogaeth Cymru wedi’i geni tu hwnt i Brydain gyda thua threian ohonynt dan 18 oed, felly yn 

oedran ysgol (Llywodraeth Cymru, 2022 b). Mae’r un yn wir yng Ngwlad y Basg wrth ystyried bod 

tua chan iaith yn cael ei siarad gyda phedair mil o siaradwyr rhwng deg o’r ieithoedd (Leonet et al., 

2024).

First generation of immigrants start to pick up the new language outside the home, but 

generally do not switch until children start to acquire proficiency and commitment to the 

new language in school or in contact with their peers .

Fishman, 1966 yn Spolsky, 2008: 44

Cysylltir y dyfyniad uchod a’r berthynas rhwng hunaniaeth Gymreig a’r gallu i siarad yr iaith a 

luniwyd gan waith ymchwil Arman (2023). Teimla dros hanner y cyfranogwyr ysgolion uwchradd 

cyfrwng Cymraeg fod yr iaith yn rhan fawr o’u hunaniaeth a bod y gallu i siarad Cymraeg yn 

bwysig i bron 82% ohonynt (Arman, 2023). Serch hynny, mae’r darlun yn wahanol ymhlith y 
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cyfranogwyr ysgolion cyfrwng Saesneg gyda llai na threian ohonynt yn teimlo bod y gallu i fedru’r 

iaith yn bwysig iddynt (Arman, 2023 ). At hyn, mae llai na 10% ohonynt yn teimlo fod yr iaith yn 

rhan o’u hunaniaeth (Arman, 2023).

O ganlyniad, o bosib, wrth werthuso adfywio iaith, mae model Strubell (2001) yn well oherwydd 

cydnabyddai bwysigrwydd ‘galw a chyflenwad’ megis y mwyaf defnyddiol a ymddangosa’r iaith y 

mwyaf y cymhelliant i’w dysgu (Llywodraeth Cymru, 2017; Jones a Llwyd, 2024). Er does dim 

dwywaith ynghylch pwysigrwydd addysg a’i pholisïau ar wrthdroi shifft ieithyddol, rhybuddiodd 

Fishman beidio rhoi gormod o bwysau ar y systemau addysg i’w hadfywio (Gartziarena, 2024 b). 

Ond mae hyn hefyd yn golygu'r angen am Gymru sy’n galluogi pobl i ddefnyddio’r iaith, nid ond o 

fewn yr ysgol ond tu hwnt mewn addysg uwch a gweithleoedd caredig tuag at yr iaith yn ogystal 

((Llywodraeth Cymru, 2017; Llywodraeth Cymru, 2021 b; UK Parliament 2024). Yng nghyd-

destun addysg uwch, sefydlwyd y Coleg Cymraeg yn dilyn ymgyrchu myfyrwyr yn 2011 sy’n 

galluogi myfyrwyr barhau gyda’u haddysg ‘gydol oes’ trwy gyfrwng y Gymraeg (Donaldson, 2015; 

Atebol, 2017). Ymsefydlwyd canghennau’r Coleg mewn wyth Prifysgol ledled Cymru sy’n noddi 

dros gant o ddarlithwyr cyfrwng Cymraeg yn addysgu dros fil o wahanol gyrsiau (Atebol, 2017).

Ystyrir trydedd thema Cymraeg 2050 sef ceisio hwyluso’r amodau i’r Gymraeg megis o fewn 

sectorau preifat fel iaith fusnes (Llywodraeth Cymru, 2017; UK Parliament, 2024). Nodwyd yn 

gynt ei fod yn bosib ystyried bod y Gymraeg wedi cyrraedd ail reng y model ond wrth ystyried 

natur y model GIDS fel grisiau, o bosib nad yw wedi cyflawni’r drydedd reng sef bod yr iaith yn 

ffynnu ym mhob sector gwaith (Fishman, 1991 yn Jones a Llwyd, 2024). O fewn y sector 

gyhoeddus, y mae’r Safonau’r Gymraeg, a hybir gan Gomisiynydd y Gymraeg (dyddiad anhysbys) 

yn rhoi cyfrifoldeb cyfreithiol i sicrhau nad yw’r iaith yn cael ei thrin yn llai ffafriol i’r Saesneg. O 

ganlyniad, y mae’r gallu i siarad y Gymraeg yn fwyfwy ddeniadol i gyflogwyr megis yr Heddlu a’r 

GIG wrth iddynt gynnwys lefelau angenrheidiol y Gymraeg wrth hysbysu swyddi.

Serch hynny, amlinella’r Cyfrifiad fod y sector breifat yn parhau fel ‘talcen caled’ (Llywodraeth 

Cymru, 2021 a; Williams, 2024). Amlinellwyd mai ymhlith y sector gwrth-gynhyrchu y mae’r nifer 

lleiaf o siaradwyr Cymraeg, sef y pumed sector mwyaf o ran gweithwyr yng Nghymru 

(Llywodraeth Cymru, 2021 a; Siôn, 2024). Er ymddangosa datblygiad y Gymraeg o fewn 

fframwaith gweithredu’r sector, ystyrir efallai mai’r rheswm am y niferoedd bach o siaradwyr ydy 

lleoliad ogledd dwyreiniol nifer o ffatrïoedd, lle mae’r nifer o siaradwyr Cymraeg yn llai 

(Llywodraeth Cymru, 2021 c; Siôn, 2024; Glyn, 2024). Serch hynny, yng Ngwlad y Basg, mae 

cwmni gwrth-gynyrchu’r grŵp FAGOR wedi cynnwys yr iaith Fasgeg o fewn gweledigaeth y 

cwmni a chrëwyd polisi iaith i sicrhau mai Basgeg yw’r iaith fusnes (Prifysgol Pais Vasco, 2024). 
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Mae’r cwmni’n darparu hyfforddiant i’w gweithwyr ac atgoffir yn rheolaidd o ymrwymiad personol 

a phroffesiynol y gweithwyr tuag at yr iaith fel rhan o’i swydd o ddydd i ddydd (Prifysgol Pais 

Vasco, 2024). 

I’r gwrthwyneb, sector tu hwnt i’r cyrff cyhoeddus sydd â chanran uchel o siaradwyr Cymraeg ydy 

Amaeth (Glyn, 2024). Trafodir materion diogelu o fewn dogfen Gynaliadwy Rheoli Tir nid ond 

tuag at gefn gwlad ond hefyd hwyluso defnydd y Gymraeg i’r 43% o’r ffermwyr sy’n siaradwyr 

Cymraeg yng Nghymru (Llywodraeth Cymru, 2023 a; 2023 b). Y mae Mudiad Clwb Ffermwyr 

Ifanc (CFFI) yn hyrwyddo’r Gymraeg o fewn ei bolisi Cynnig Cymraeg gan alluogi aelodau ddewis 

iaith i gyfathrebu a chynnig hyfforddiant Cymraeg (CFFI, dyddiad anhysbys). Yn ogystal â 

diogelu’r gofod er mwyn gallu gweithio a chynnal busnes trwy gydol y Gymraeg mae’n bwysig 

diogelu gofod i’r siaradwyr cymdeithasu; sy’n rhan annatod y Mudiad (Llywodraeth Cymru, 2017; 

Price, 2013 a Sams, 2024 yn Gartziarena, 2024 b). 

Trafodwyd yr angen i greu gofodau anadlu yng Nghymru gan rai awduron y maes (Price, 2013 a 

Sams, 2024 yn Gartziarena, 2024 b). Serch hynny, gellir ystyried y cadarnleoedd fel gofodau 

anadlu a gellir ystyried fod y cynllun ARFOR (dyddiad anhysbys) a ariannir gan y Llywodraeth yn 

annog siaradwyr Cymraeg yn ôl i’r ardal trwy ddatblygu mentergarwch yng nghadarnleoedd 

Cymru. Cwmni sydd wedi buddio ydy cwmni peirianneg PENOTEC yng Ngwynedd (Prifysgol 

Aberystwyth, 2024). Mae’r cyfarwyddwr yn ymweld â Phrifysgolion, fel arfer yng ngogledd Lloegr 

sy’n denu nifer o fyfyrwyr o Ogledd Cymru, ac yn defnyddio cynlluniau cymhelliant ARFOR i'w 

hannog i ddychwelyd i’r ardal i weithio (Prifysgol Aberystwyth, 2024).

O ganlyniad, mae’r berthynas rhwng Cynllunio a Meithrin Iaith yn gryf ac nid yw’r ffiniau rhwng 

yr elfennau yn glir (Haarman, 1990 yn Kaplan a Baldauf, 1997).  Er canfu Haarman (1990) fod 

gweithgarwch yr asiantaethau sy’n ‘Meithrin Iaith’ yn llai dylanwadol ar lawr gwald, ni 

chydnabuwyd dylanwad unigolion ar adfywio ieithoedd megis Saunders Lewis a ysbrydolodd 

weithgarwch grŵp Cymdeithas yr Iaith sy’n parhau i frwydro dros hawliau’r iaith hyd heddiw 

(Kaplan a Baldauf, 1997; Williams a Morris, 2000; Atebol, 2017). Mae pob asiant yn bwysig ac yn 

ddibynnol ar ei gilydd wrth adfywio ieithoedd gan sicrhau bod pobl yn medru’r iaith; yn ei 

defnyddio; ac yn ei hannog i ffynnu mewn gofodau, polisïau a chymunedau (Kaplan, 1983 yn 

Kaplan a Baldauf, 1997; Llywodraeth Cymru, 2017). 

Pryderodd Saunders Lewis am addewid ‘llewyrchus’ dwyieithrwydd, ond erbyn hyn, mae ein byd 

yn fwy amlieithog fyth sy’n dangos arwyddocâd gwydnwch yr iaith i fwy mewn ecoleg law yn llaw 

gydag ieithoedd megis Saesneg (Haugen, 1972 yn Cooper, 1989; Atebol, 2017). O bosib, ni 
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ragfynegodd Saunders Lewis ddylanwad enfawr technoleg a globleiddio ar yr iaith ond profa’r 

Gymraeg ei bod hi’n ddeinameg i newidiadau’r byd yn yr unfed ganrif ar hugain (Haugen, 1972 yn 

Cooper, 1989; UNESCO, 2003). Serch hynny, o bosib y mae angen i’r diwylliant fyw yn yr ecoleg 

hefyd oherwydd mae angen sicrhau fod pobl yn teimlo fod yr iaith, a’i diwylliant, yn perthyn i bob 

un sy’n byw ar ei thir gan fod perthynas amlwg rhwng hunaniaeth Gymreig a’r gallu i siarad yr iaith 

(Arman, 2023).

I grynhoi, wrth ymchwilio, ystyrir bod yr asiantaethau Cynllunio a Meithrin ieithoedd brodorol yn 

medru dysgu wrth ei gilydd a deallir pam dadleua rai ynghylch yr angen i greu gofodau anadlu ar 

gyfer y Gymraeg fel sy’n bodoli yng Ngwlad y Basg (Kaplan a Baldauf, 1997; Gartziarena, 2024 a). 

Serch hynny, wrth ystyried yr hyn a noda Evas (2024) fel Brand yr Iaith, pryderir bydd gofodau yn 

ategu’r naratif mai iaith mewn peryg ydy’r Gymraeg. Er gwaetha’r heriau pryderus a wyneba’r 

iaith, yn enwedig o fewn cymunedau amaethyddol, ar y cyfan teimlir yn gyffrous i weld 

ymdrechion pob asiant wrth weithio tuag at uchelgais Cymraeg 2050 (Llywodraeth Cymru, 2017; 

Morris a Horton, 2024). Credir yn gryf bydd rôl addysg yn annatod i’r uchelgais ac wrth ystyried 

Cwricwlwm i Gymru, ddiddorol bydd arfarnu dylanwad y Cwricwlwm ar y cenedlaethau nesaf o 

ddysgwyr oherwydd ‘Mae pob dysgwr yn cyfrif– gadewch i ni wneud pob dysgwr yn un o bob 

miliwn (Williams yn Llywodraeth Cymru, 2021 b: 2). 

	 	 15



OFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOL

LLYFRYDDIAETH

1. ARFOR. (dyddiad anhysbys). Rhaglen ARFOR. [Arlein]. ARFOR. Adnewyddiwyd: dyddiad 

anhysbys. Ar gael: https://www.rhaglenarfor.cymru [Mynediad 16 Ionawr 2025]. 

2. Arman,L. (2023). Young people’s attitudes towards the Welsh language. [Arlein]. WISERD. 

Adnewyddwyd: 11 Hydref 2023. Ar gael: https://wiserd.ac.uk/blog/young-peoples-attitudes-

towards-the-welsh-language/#:~:text=Lack%20of%20mo [Mynediad 29 Tachwedd 2024]. 

3. Atebol. (2017). Llinell Amser- Byw yn Gymraeg. [Arlein]. Byw yn Gymraeg. Adnewyddiwyd 

2017. Ar gael: https://www.llinellamser.cymru/web#llinell-amser/tynged-yr-iaith [Mynediad 04 

Ionawr 2024]. 

4. BBC Wales History. (2014). Between the Wars. [Arlein]. Adnewyddiwyd: 2014. Ar gael: https://

www.bbc.co.uk/wales/history/sites/themes/society/language_betweenwars.shtml    [Mynediad: 

14 Tachwedd 2024] 

5. Bengtson, J. (2011). The Basque Language: History and Origin. International Journal of 

Modern Anthropology. 1(4), tud. 43-59. 

6. British Library. (2017). No mean achievement: the first Basque New Testament. [Arlein]. 
British Library. Adnewyddiwyd: 04 Medi 2017. Ar gael: https://blogs.bl.uk/european/2017/09/
no-mean-achievement-the-first-basque-new-testament.html [Mynediad 19 Ionawr 2025]. 

7. Bwrdd yr Iaith Gymraeg. (1993). Welsh Language Schemes. [Arlein]. Welsh Language 

Comissioner. Adnewyddiwyd: dyddiad anhysbys. Ar gael: https://

www.welshlanguagecommissioner.wales/media/mh2pssy3/welsh-language-schemes-their-

preparation-and-approval-in-accordance-with-the-welsh-language-act-1993.pdf [Mynediad 18 

Ionawr 2025]. 

8. Cardiff Council. (2022). Stronger, Fairer, Greener. [Arlein]. Cardiff Council. Ar gael: https://

www.caerdydd.gov.uk/ENG/Your-Council/Strategies-plans-and-policies/stronger-fairer-

greener/Documents/Stronger Fairer Greener strategy 2022.pdf [Mynediad 19 Ionawr 2025]. 

9. CFFI. (dyddiad anhysbys). Cornel Cymraeg. [Online]. Clwb Ffermwyr Ifanc Cymru. 

Adnewyddiwyd: dyddiad anhysbys. Ar gael: https://yfc.wales/welsh-corner/ [Mynediad 19 

Ionawr 2025]. 

10. Comisiynydd y Gymaeg. (dyddiad anhysbys). Using the Welsh language – the business case. 

[Arlein]. Comisiynydd y Gymaeg. Ar gael: https://www.welshlanguagecommissioner.wales/

media/rphlgwaf/using-the-welsh-language-the-business-case.pdf [Mynediad 15 Ionawr 2025]. 

11. Cooper, R. (1989). Language Planning and Social Change. Cambridge: Cambridge University 

Press.  

12. Crystal, D. (2000). Language Death. Cambridge. Cambridge University Press. s 
	 	 16

https://www.bbc.co.uk/wales/history/sites/themes/society/language_betweenwars.shtml
https://www.bbc.co.uk/wales/history/sites/themes/society/language_betweenwars.shtml
https://blogs.bl.uk/european/2017/09/no-mean-achievement-the-first-basque-new-testament.html
https://blogs.bl.uk/european/2017/09/no-mean-achievement-the-first-basque-new-testament.html
https://www.welshlanguagecommissioner.wales/media/mh2pssy3/welsh-language-schemes-their-preparation-and-approval-in-accordance-with-the-welsh-language-act-1993.pdf
https://www.welshlanguagecommissioner.wales/media/mh2pssy3/welsh-language-schemes-their-preparation-and-approval-in-accordance-with-the-welsh-language-act-1993.pdf
https://www.welshlanguagecommissioner.wales/media/mh2pssy3/welsh-language-schemes-their-preparation-and-approval-in-accordance-with-the-welsh-language-act-1993.pdf


OFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOL

13. Culture, Media and Sport Select Committee. (2024) Inquiry into the future of minority 

languages- Wrtten evidence submitted by the Welsh Government. [Arlein] UK Parliment. 

Adnewyddiwyd: anhysbys. Ar gael: https://committees.parliament.uk/writtenevidence/121462/

pdf/ .[Mynediad 04 Ionawr 2025]. 

14. Cyngor Sir Gâr. (dyddiad anhysbys). Welsh in Education Strategic Plan. [Arlein]. Cyngor Sir 

Gâr. Adnewyddiwyd: dyddiad anhysbys. Ar gael: https://www.sirgar.llyw.cymru/cartref/cyngor-

a-democratiaeth/strategaethau-a-chynlluniau/cynllun-strategol-y-gymraeg-mewn-addysg/

#:~:text=diben%20cynllun%20strategol%20cymraeg%20mewn%20addysg%20sir%20gaerfyrd

din,a%20amlinellir%20yn%20y%20strategaeth%20addysg%20cyfrwng%20cymraeg. 

[Mynediad 16 Ionawr 2025]. 

15. Donaldson, G. (2015). Dyfodol Llwyddiannus. [Arlein]. Hawlfraint y Goron. Ar gael: https://

www.llyw.cymru/sites/default/files/publications/2018-03/dyfodol-llwyddiannus.pdf [Mynediad 

16 Ionawr 2025]. 

16. Euskadi. (dyddiad anhysbys a). Information about the Basque Country’s educational system. 

[Arlein]. Euskadi. Adnewyddiwyd: dyddiad anhysbys. Ar gael: https://www.euskadi.eus/

contenidos/informacion/sistema_educativo_vasco/es_def/adjuntos/

Informacion_familias_ingles.pdf   [Mynediad 15 Ionawr 2025]. 

17. Euskadi. (dyddiad anhysbys b). Euskadi. [Online]. Degree of accreditation of the linguistic 

profiles of Osakidetza. Basque Autonomous Community (BAC). Last Updated: dyddiad 

anhysbys. Available at: https://www.euskadi.eus/web01-apeusadi/en/eusadierazle/

redirecV1.apl?R01HNoPortal=true&tipo=D&id=67&inid=94&idioma=i [Accessed 19 Ionawr 

2025]. 

18. Euskal Kazeta. (dyddiad anhysbys). What is the Basque Country? [Arlein]. Euskal Kazeta. 

Adnewyddiwyd:dyddiad anhysbys. Ar gael: https://euskalkazeta.com/what-is-the-basque-

country/ [Mynediad 06 Ionawr 2025]. 

19. Eusko Juarlaritza Gobierno Vasco. (dyddiad anhysbys). Euskadi Basque Country Agenda 2030. 

[Arlein]. Euskadi Basque Country. Adnewyddiwyd: dyddiad anhysbys. Ar gael: https://

www.basquecountry.eus/contenidos/informacion/bceus_documentosinteres/en_def/adjuntos/

AEBC2030-en.pdf [Mynediad 14 Ionawr 2025]. 

20. Eustat. (2021). Population of the Basque Country according to relation with activity by 

provinces and sex. 01/01/2021. [Arlein]. Eustat. Adnewyddiwyd: 26 Hydref 2022. Ar gael: 

https://www.eustat.eus/elementos/tbl0011349_i.html [Mynediad 18 Ionawr 2025]. 

	 	 17

https://committees.parliament.uk/writtenevidence/121462/pdf/
https://committees.parliament.uk/writtenevidence/121462/pdf/
https://www.sirgar.llyw.cymru/cartref/cyngor-a-democratiaeth/strategaethau-a-chynlluniau/cynllun-strategol-y-gymraeg-mewn-addysg/#:~:text=Diben%2520Cynllun%2520Strategol%2520Cymraeg%2520mewn%2520Addysg%2520Sir%2520Gaerfyrddin,a%2520amlinellir%2520yn%2520y%2520Strategaeth%2520Addysg%2520Cyfrwng%2520Cymraeg.
https://www.sirgar.llyw.cymru/cartref/cyngor-a-democratiaeth/strategaethau-a-chynlluniau/cynllun-strategol-y-gymraeg-mewn-addysg/#:~:text=Diben%2520Cynllun%2520Strategol%2520Cymraeg%2520mewn%2520Addysg%2520Sir%2520Gaerfyrddin,a%2520amlinellir%2520yn%2520y%2520Strategaeth%2520Addysg%2520Cyfrwng%2520Cymraeg.
https://www.sirgar.llyw.cymru/cartref/cyngor-a-democratiaeth/strategaethau-a-chynlluniau/cynllun-strategol-y-gymraeg-mewn-addysg/#:~:text=Diben%2520Cynllun%2520Strategol%2520Cymraeg%2520mewn%2520Addysg%2520Sir%2520Gaerfyrddin,a%2520amlinellir%2520yn%2520y%2520Strategaeth%2520Addysg%2520Cyfrwng%2520Cymraeg.
https://www.sirgar.llyw.cymru/cartref/cyngor-a-democratiaeth/strategaethau-a-chynlluniau/cynllun-strategol-y-gymraeg-mewn-addysg/#:~:text=Diben%2520Cynllun%2520Strategol%2520Cymraeg%2520mewn%2520Addysg%2520Sir%2520Gaerfyrddin,a%2520amlinellir%2520yn%2520y%2520Strategaeth%2520Addysg%2520Cyfrwng%2520Cymraeg.
https://www.sirgar.llyw.cymru/cartref/cyngor-a-democratiaeth/strategaethau-a-chynlluniau/cynllun-strategol-y-gymraeg-mewn-addysg/#:~:text=Diben%2520Cynllun%2520Strategol%2520Cymraeg%2520mewn%2520Addysg%2520Sir%2520Gaerfyrddin,a%2520amlinellir%2520yn%2520y%2520Strategaeth%2520Addysg%2520Cyfrwng%2520Cymraeg.
https://euskalkazeta.com/what-is-the-basque-country/
https://euskalkazeta.com/what-is-the-basque-country/
https://www.basquecountry.eus/contenidos/informacion/bceus_documentosinteres/en_def/adjuntos/AEBC2030-en.pdf
https://www.basquecountry.eus/contenidos/informacion/bceus_documentosinteres/en_def/adjuntos/AEBC2030-en.pdf
https://www.basquecountry.eus/contenidos/informacion/bceus_documentosinteres/en_def/adjuntos/AEBC2030-en.pdf


OFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOL

21. Eustat. (2022). The population aged 65 and over in the Basque Country increased by a factor of 

2.5 between 1981 and 2021, accounting for 23% of the total [Arlein]. Eustat. Adnewyddiwyd: 

15 Mehefin 2022. Ar gael: https://en.eustat.eus/estad/id_262/ti_demographic-outlook/ultima-

nota-prensa.html [Mynediad 18 Ionawr 2025]. 

22. Evas,J. (2024) ‘Arwain mewn Gwlad Ddwyieithog’ [cyflwyniad], Gweithdai arfer da, economi, 

iaith a’r gweithle gan Gynllun ARFOR. Priysgol Aberystwyth. 27 Medi 2024. 

23. Garrido, B. (2024). Memories of the Spanish Civil War, exile and political repression under 

Franco: Basque children’s personal testimonies. International Journal of Iberian Studies. 37(1), 

tud. 85 - 94. [Arlein]. Ar gael: https://research-ebsco-com.ezproxy.uwtsd.ac.uk/c/onvpsy/

viewer/pdf/ywrg4nfjmj?route=details&auth-cal [Mynediad 12 Ionawr 2025]. 

24. Gartziarena, M. (2024 a) ‘Gwlad y Basg’ [Darlith], ECDA7008C: Hanfodion Cynllunio Iaith. 

UWTSD. 04 Tachwedd.  

25. Gartziarena, M. (2024 b) ‘Pre and in-service teachers' language attitudes towards Basque’ 

[Darlith] Euskal Herriko Unibertsitatea. Y Ganolfan Geltaidd. 24 Hydref. 

26. Gartziarena, M. (2025). E-Bost i Jessica Kate Lloyd. UWTSD Essay Research: Basque 

Education. 13 Ionawr 2025. 

27. Glyn, R. (2024) ‘Iaith a Dosbarth Cymdeithasol’ [Darlith], ECDA7008C: Hanfodion Cynllunio 

Iaith. UWTSD. 05 Tachwedd.  

28. Guy-Evans, O. (2024). Bronfenbrenner’s Ecological Systems Theory. [Arlein]. Simple 

Psychology. Adnewyddwyd: 17 Ionawr 2024. Ar gael: https://www.simplypsychology.org/

bronfenbrenner.html [Mynediad 29 Tachwedd 2024]. 

29. Jauréguiberry, F. (2018). The Basque Languagein the French State. [Arlein. HAL Science. Ar 

gael: https://hal.science/hal-01669104/document [Mynediad 07 Ionawr 2025]. 

30. Jones, E. & Llwyd, C. (2024) ‘Datblygu Syniadaeth Cynllunio Iaith’ [Darlith], ECDA7008C): 

Hanfodion Cynllunio Iaith. UWTSD. 14 Hydref. 

31. Kaplan, B. & Baldauf, R. (1997). Language Planning from Practice to Theory. Clevedon: 

Multilingual Matters Ltd. 

32. Leonet, O. Saragueta, E. Arocena, E. (2024). Shifting the perception of languages and their 

status through the use of pedagogical translanguaging as a tool to increase language awareness.  

Language, Culture and Curriculum. 37(3), pp.363 - 384. [Arlein]. Ar gael: https://

www.tandfonline.com/doi/epdf/10.1080/07908318.2024.2344562?needAccess=true [Mynediad 

18 Ionawr 2025]. 

	 	 18

https://hal.science/hal-01669104/document
https://www.tandfonline.com/doi/epdf/10.1080/07908318.2024.2344562?needAccess=true
https://www.tandfonline.com/doi/epdf/10.1080/07908318.2024.2344562?needAccess=true


OFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOL

33. Llyfrgell Genedlaethol Cymru. (dyddiad anhysbys a). Carmarthen, Glamorgan and Pembroke - 

Reports of the Commissioners of Inquiry into the State of Education in Wales. [Arlein]. 

Llyfrgell Genedlaethol Cymru. Adnewyddiwyd: dyddiad anhysbys. Ar gael: https://

www.library.wales/discover-learn/digital-exhibitions/printed-material/the-blue-books-of-1847 

[Mynediad 12 Ionawr 2025]. 

34. Llyfrgell Genedlaethol Cymru. (dyddiad anhysbys b). File NLW MS 1035B - Y Gymraes. 

[Arlein]. Llyfrgell Genedlaethol Cymru. Adnewyddiwyd: dyddiad anhysbys. Ar gael: https://

archives.library.wales/index.php/y-gymraes [Mynediad 12 Ionawr 2025]. 

35. Llywodraeth Cymru. (dyddiad anhysbys). Cwricwlwm i Gymru. [Arlein]. Hwb. 

Adnewyddiwyd: dyddiad anhysbys. Ar gael: https://hwb.gov.wales/curriculum-for-wales/ 

[Mynediad 18 Ionawr 2025]. 

36. Llywodraeth Cymru. (2015). Well-being of Future Generations (Wales) Act 2015: the 
essentials. [Arlein]. Llywodraeth Cymru. Adnewyddiwyd: 7 Ionawr 2025. Ar gael: https://
www.gov.wales/well-being-future-generations-act-essentials-html [Mynediad 18 Ionawr 2025]. 

37. Llywodraeth Cymru. (2017). Cymraeg 2050 Miliwn o Siaradwyr. [Arlein]. Hawlfraint y Goron. 

Ar gael: https://www.llyw.cymru/sites/default/files/publications/2019-03/cymraeg-2050-

strategaeth-y-gymraeg-v1-1.pdf [Mynediad 16 Ionawr 2025]. 

38. Llywodraeth Cymru. (2021 a). Guidance on school categories according to Welsh-medium 

provision. [Arlein]. Hawlfraint y Goron. Ar gael: https://www.gov.wales/sites/default/files/

publications/2021-12/guidance-on-school-categories-according-to-welsh-medium-provision.pdf  

[Mynediad 12 Ionawr 2025].  

39. Llywodraeth Cymru. (2021 b). Canllawiau ar Gynlluniau Strategol Cymraeg mewn Addysg. 

[Arlein]. Hawlfraint y Goron. Ar gael: https://www.llyw.cymru/sites/default/files/publications/

2021-02/canllawiau-gynlluniau-strategol-cymraeg-addysg.pdf  [Mynediad 12 Ionawr 2025].  

40.Llywodraeth Cymru. (2021 c). Dyfodol gweithgynhyrchu i Gymru: Fframwaith Gweithredu. 

[Arlein]. Llywodraeth Cymru Adnewyddiwyd: 25 Chwefror 2021. Ar gael: https://

www.llyw.cymru/dyfodol-gweithgynhyrchu-i-gymru-fframwaith-gweithredu-html [Myneiad 17 

Ionawr 2025]. 

41. Llywodraeth Cymru. (02 Tachwedd 2022 a). Demography and Migration in Wales (Census 

2021). [Arlein]. Llywodraeth Cymru. Adnewyddiwyd: 02 Tachwedd 2022. Ar gael: https://

www.gov.wales/demography-and-migration-wales-census-2021-

html#:~:text=Out%20of%20the%20estimated%203.1,Census%202011%20and%20Census%20

2021. [Mynediad 11 Ionawr 2025]. 

	 	 19

https://archives.library.wales/index.php/y-gymraes
https://archives.library.wales/index.php/y-gymraes
https://www.gov.wales/well-being-future-generations-act-essentials-html
https://www.gov.wales/well-being-future-generations-act-essentials-html
https://www.gov.wales/sites/default/files/publications/2021-12/guidance-on-school-categories-according-to-welsh-medium-provision.pdf
https://www.gov.wales/sites/default/files/publications/2021-12/guidance-on-school-categories-according-to-welsh-medium-provision.pdf
https://www.llyw.cymru/sites/default/files/publications/2021-02/canllawiau-gynlluniau-strategol-cymraeg-addysg.pdf
https://www.llyw.cymru/sites/default/files/publications/2021-02/canllawiau-gynlluniau-strategol-cymraeg-addysg.pdf
https://www.llyw.cymru/sites/default/files/publications/2021-02/canllawiau-gynlluniau-strategol-cymraeg-addysg.pdf
https://www.gov.wales/demography-and-migration-wales-census-2021-html#:~:text=Out%20of%20the%20estimated%203.1,Census%202011%20and%20Census%202021.
https://www.gov.wales/demography-and-migration-wales-census-2021-html#:~:text=Out%20of%20the%20estimated%203.1,Census%202011%20and%20Census%202021.
https://www.gov.wales/demography-and-migration-wales-census-2021-html#:~:text=Out%20of%20the%20estimated%203.1,Census%202011%20and%20Census%202021.
https://www.gov.wales/demography-and-migration-wales-census-2021-html#:~:text=Out%20of%20the%20estimated%203.1,Census%202011%20and%20Census%202021.


OFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOL

42. Llywodraeth Cymru. (2022 b). Welsh language in Wales (Census 2021). [Arlein]. Llywodraeth 

Cymru. Adnewyddiwyd: 6 Rhagfyr 2022. Ar gael: https://www.gov.wales/welsh-language-

wales-census-2021-html  [Mynediad 16 Ionawr 2025]. 

43. Llywodraeth Cymru. (2023 a). The Agriculture (Wales) Act 2023. [Arlein]. Hawlfraint y Goron. 

Ar gael: https://www.gov.wales/sites/default/files/publications/2023-11/agriculture-wales-

act-2023-introducing-sustainable-land-management-framework.pdf  [Mynediad 15 Ionawr 

2025]. 

44. Llywodraeth Cymru. (2023 b). Welsh language use in the workplace (Welsh Language Use 

Survey): July 2019 to March 2020. [Arlein]. Llywodraeth Cymru. Adnewyddiwyd: 14 Medi 

2023. Ar gael: https://www.gov.wales/welsh-language-use-workplace-welsh-language-use-

survey-july-2019-march-2020-html  [Mynediad 16 Ionawr 2025]. 

45. Llywodraeth Cymru. (2023 c). Iaith Incentive Scheme: guidance for students 2024 to 2025. 

[Arlein]. Llywodraeth Cymru. Adnewyddiwyd: 09 Ebrill 2024. Ar gael: https://www.gov.wales/

iaith-athrawon-yfory-incentive-scheme-guidance-students-2024-2025-html#:~:text [Mynediad 

17 Ionawr 2025] 

46. Llywodraeth Cymru. (2023 ch). Siarter Iaith: National Framework. [Ar lein]. Llywodraeth 

Cymru. Ar gael: https://hwb.gov.wales/api/storage/

075c1fa4-4f3b-452f-9656-70abe3779804/48543_siarter_e_merged.pdf [Mynediad 1 Rhagfyr 

2024]. 

47. Llywodraeth Cymru. (2024 a). Welsh language data from the Annual Population Survey: July 

2023 to June 2024. [Arlein]. Llywodraeth Cymru. Adnewyddiwyd: 09 Hydref 2024. Ar gael: 

https://www.gov.wales/welsh-language-data-annual-population-survey-july-2023-june-2024-

html [Mynediad 16 Ionawr 2025]. 

48. Llywodraeth Cymru. (2024 b). Schools by local authority, region and Welsh medium type. 

[Arlein]. Stats Wales. Adnewyddiwyd: 31 Gorffennaf 2024. Ar gael: https://

statswales.gov.wales/Catalogue/Education-and-Skills/Schools-and-Teachers/Schools-Census/

Pupil-Level-Annual-School-Census/Welsh-Language/Schools-by-LocalAuthorityRegion-

WelshMediumType  [Mynediad 18 Ionawr 2025]. 

49. Llywodraeth Cymru. (2024 c). School Workforce Census Results: as at November 2023. 

[Arlein]. Llywodraeth Cymru. Adnewyddiwyd: 18 Gorffennaf 2024. Ar gael: https://

www.gov.wales/school-workforce-census-results-november-2023-html#footnote-5 [Mynediad 

16 Ionawr 2025]. 

	 	 20

https://www.gov.wales/sites/default/files/publications/2023-11/agriculture-wales-act-2023-introducing-sustainable-land-management-framework.pdf
https://www.gov.wales/sites/default/files/publications/2023-11/agriculture-wales-act-2023-introducing-sustainable-land-management-framework.pdf
https://www.gov.wales/sites/default/files/publications/2023-11/agriculture-wales-act-2023-introducing-sustainable-land-management-framework.pdf
https://www.gov.wales/welsh-language-use-workplace-welsh-language-use-survey-july-2019-march-2020-html
https://www.gov.wales/welsh-language-use-workplace-welsh-language-use-survey-july-2019-march-2020-html
https://www.gov.wales/welsh-language-use-workplace-welsh-language-use-survey-july-2019-march-2020-html
https://statswales.gov.wales/Catalogue/Education-and-Skills/Schools-and-Teachers/Schools-Census/Pupil-Level-Annual-School-Census/Welsh-Language/Schools-by-LocalAuthorityRegion-WelshMediumType
https://statswales.gov.wales/Catalogue/Education-and-Skills/Schools-and-Teachers/Schools-Census/Pupil-Level-Annual-School-Census/Welsh-Language/Schools-by-LocalAuthorityRegion-WelshMediumType
https://statswales.gov.wales/Catalogue/Education-and-Skills/Schools-and-Teachers/Schools-Census/Pupil-Level-Annual-School-Census/Welsh-Language/Schools-by-LocalAuthorityRegion-WelshMediumType
https://statswales.gov.wales/Catalogue/Education-and-Skills/Schools-and-Teachers/Schools-Census/Pupil-Level-Annual-School-Census/Welsh-Language/Schools-by-LocalAuthorityRegion-WelshMediumType


OFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOL

50. Lopez-Terra, F. (2017). 80 Years on from the Guernica bombing. [Arlein]. Swansea University. 

Adnewyddiwyd: 25 Mai 2017. Ar gael: https://www-2018.swansea.ac.uk/press-office/news-

archive/2017/80yearsonfromtheguernicabombing.php [Mynediad 12 Ionawr 2025]. 

51. Molina, F. (2014). Lies of our Fathers: Memory and Politics in the Basque Country Under the 

Franco Dictatorship, 1939 - 68. Journal of Contemporary History. 49 (2), tud. 296 - 319. 

[Arlein]. Ar gael: https://www-jstor-org.ezproxy.uwtsd.ac.uk/stable/43697301?

sid=primo&seq=1 [Mynediad 05 Ionawr 2025]. 

52. Morris, S. & Horton, H. (2024). Why are farmers protesting against Welsh government’s rural 

policies?. [Arlein]. The Guardian. Last Updated: 28 Chwefror 2024. Ar gael: https://

www.theguardian.com/uk-news/2024/feb/28/why-are-farmers-protesting-against-welsh-

governments-rural-policies-explainer [Mynediad 19 Ionawr 2025]. 

53. Mwy o Stori’r Iaith. (dyddiad anhysbys). Y Deddfau Uno. [Arlein]. Mwy o Stori’r Iaith. 

Adnewyddiwyd: 2025. Ar gael: https://mwyostoririaith.cymru/y-deddfau-uno/ [Mynediad 05 

Ionawr 2025]. 

54.  National Library of Wales. (dyddiad anhysbys). 1588 Welsh Bible. [Arlein]. National Library 
of Wales. Adnewyddiwyd: dyddiad anhysbys. Ar gael: https://www.library.wales/discover-learn/
digital-exhibitions/printed-material/1588-welsh-bible [Mynediad 19 Ionawr 2025]. 

55. ONS. (2022). Population and household estimates, Wales: Census 2021. [Arlein]. Census 

2021. Adnewyddiwyd: 28 Mehefin 2022. Ar gael: https://www.ons.gov.uk/

peoplepopulationandcommunity/populationandmigration/populationestimates/bulletins/

populationandhouseholdestimateswales/census2021  [Mynediad 11 Ionawr 2025]. 

56. Price, E. (2024). New Welsh medium school for Cardiff ruled out. [Arlein]. Nation.Cymru. 

Adnewyddiwyd: 02 Tachwedd 2024. Ar gael: https://nation.cymru/news/new-welsh-medium-

school-for-cardiff-ruled-out/ [Mynediad 15 Ionawr 2025]. 

57. Prifysgol Aberystwyth (2024) ‘Gweithdai arfer da, economi, iaith a’r gweithle gan Gynllun 

ARFOR’ [cenhadledd], Gweithdai arfer da, economi, iaith a’r gweithle gan Gynllun ARFOR. 

Priysgol Aberystwyth. 27 Medi 2024. 

58. Prifysgol Pais Vasco (2024) ‘Corporate Linguistic Responsibility’ [Cyflwyniad]. Prifysgol 

Aberystwyth. Medi. 

59. Queen’s Univeristy (dyddiad anhysbys). Multiculturalism Policies in Contemporary 

Democracy. [Arlein]. Queen’s University. Adnewyddiwyd: 2024. Ar gael: https://

www.queensu.ca/mcp/national-minorities/resultsbycountry-nm/spain-nm. [Mynediad 04 Ionawr 

2025]. 

	 	 21

https://www-jstor-org.ezproxy.uwtsd.ac.uk/stable/43697301?sid=primo&seq=1
https://www-jstor-org.ezproxy.uwtsd.ac.uk/stable/43697301?sid=primo&seq=1
https://www-jstor-org.ezproxy.uwtsd.ac.uk/stable/43697301?sid=primo&seq=1
https://mwyostoririaith.cymru/y-deddfau-uno/
https://www.library.wales/discover-learn/digital-exhibitions/printed-material/1588-welsh-bible
https://www.library.wales/discover-learn/digital-exhibitions/printed-material/1588-welsh-bible
https://www.ons.gov.uk/peoplepopulationandcommunity/populationandmigration/populationestimates/bulletins/populationandhouseholdestimateswales/census2021
https://www.ons.gov.uk/peoplepopulationandcommunity/populationandmigration/populationestimates/bulletins/populationandhouseholdestimateswales/census2021
https://www.ons.gov.uk/peoplepopulationandcommunity/populationandmigration/populationestimates/bulletins/populationandhouseholdestimateswales/census2021
https://www.queensu.ca/mcp/national-minorities/resultsbycountry-nm/spain-nm
https://www.queensu.ca/mcp/national-minorities/resultsbycountry-nm/spain-nm


OFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOL

60. Rutabana, A. (2019). TED Talk: The Power of Language Policy in a Multilingual South Africa. 

[Arlein]. YouTube. Mynediad: 10 Gorffennaf 2019. Ar gael: https://www.youtube.com/watch?

v=9O1fc6JXYTQ [Mynediad 1 Rhagfyr 2024]. 

61. Senedd Cymru. (2023). One million Welsh speakers target at risk due to lack of teachers. 

[Arlein]. Senedd Cymru. Adnewyddiwyd: 16 Rhagfyr 2024. Ar gael: https://senedd.wales/

senedd-now/news/one-million-welsh-speakers-target-at-risk-due-to-lack-of-teachers/  

[Mynediad 17 Ionawr 2025]. 

62. Sion, C. (2024) - ‘Demograffeg’ [Darlith], ECDA7008C: Hanfodion Cynllunio Iaith. UWTSD. 

21 Hydref. 

63. Spolsky, B. (2008). Language Policy. 4th ed. New York: Cambridge University Press.  

64. The Guardian (2011). The Mystery of the Basques. [Arlein] YouTube. Ar gael: https://

www.youtube.com/watch?v=I9Fw82uYw14&t=317s [Mynediad 03 Ionawr 2025]. 

65. The Knowledge Quartet. (dyddiad anhysbys). What is the Knowledge Quartet. [Arlein]. The 

Knowledge Quartet. Adnewyddiwyd: 2024. Ar gael: http://www.knowledgequartet.org/ 

[Mynediad 1 Rhagfyr 2024]. 

66. Trask, R.L. (2007). Language and Linguistics: The Key Concepts. 2nd ed. Oxon: Routledge.  

67. UK Parliament. (2024). Culture, Media and Sport Committee. [Arlein]. Parliament Live.TV. 

Adnewyddiwyd: 14 Mai 2024. Ar gael: https://www.parliamentlive.tv/Event/Index/

4643cd15-6620-458e-9f57-b34d8544af26 [Mynediad 04 Ionawr 2025]. 

68. UN. (dyddiad anbysbys a). Who are indigenous peoples? [Arlein]. United Nations. 

Adnewyddiwyd: anhysbys. Ar gael: https://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/

5session_factsheet1.pdf [Mynediad 05 Ionawr 2025]. 

69. UN.  (dyddiad anhysbys b). The United Nations Permanent Forum on Indigenous Issues. 

[Arlein]. United Nations. Adnewyddiwyd: anhysbys. Ar gael: https://www.un.org/development/

desa/indigenouspeoples/wp-content/uploads/sites/19/2018/04/Indigenous-Languages.pdf 

[Mynediad 3 Ionawr 2025]. 

70. UN. (dyddiad anhysbys c). The 17 Goals. [Arlein]. United Nations. Adnewyddiwyd: anhysbys. 

Ar gael: https://sdgs.un.org/goals [Mynediad 4 Ionawr 2025].  

71. UNESCO. (2003). Language Vitality and Endangerment. Paris: UNESCO Ad Hoc Expert 

Group on Endangered Languages. 

72. UNESCO. (2010). Atlas of the World's Languages in Danger. [Arlein]. UNESCO Publishing. 

Ar gael: HTTPS://UNESDOC.UNESCO.ORG/ARK:/48223/PF0000187026  [Mynediad 3 

Ionawr 2025]. 
	 	 22

https://senedd.wales/senedd-now/news/one-million-welsh-speakers-target-at-risk-due-to-lack-of-teachers/
https://senedd.wales/senedd-now/news/one-million-welsh-speakers-target-at-risk-due-to-lack-of-teachers/
https://senedd.wales/senedd-now/news/one-million-welsh-speakers-target-at-risk-due-to-lack-of-teachers/
https://www.youtube.com/watch?v=I9Fw82uYw14&t=317s
https://www.youtube.com/watch?v=I9Fw82uYw14&t=317s
https://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/5session_factsheet1.pdf
https://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/5session_factsheet1.pdf
https://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/wp-content/uploads/sites/19/2018/04/Indigenous-Languages.pdf
https://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/wp-content/uploads/sites/19/2018/04/Indigenous-Languages.pdf
https://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/wp-content/uploads/sites/19/2018/04/Indigenous-Languages.pdf
https://sdgs.un.org/goals
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000187026


OFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOLOFFICIAL / SWYDDOGOL

73. UNESCO (2021). UNESCO launches the World Atlas of Languages to celebrate and protect 

linguistic diversity. [Arlein] UNESCO. Adnewyddiwyd: 20 Ebrill 2023. Ar gael: https://

www.unesco.org/en/articles/unesco-launches-world-atlas-languages-celebrate-and-protect-

linguistic-diversity [Mynediad 02 Ionawr 2025]. 

74. Williams, C. (2024). ‘Colin Williams’ [Darlith]. ECDA7008C: Hanfodion Cynllunio Iaith. 

UWTSD. 04 Tachwedd. 

75. Williams, G. & Morris, D. (2000). Language Planning and Language Use. Cardiff. University 

of Wales Press. 

	 	 23

https://www.unesco.org/en/articles/unesco-launches-world-atlas-languages-celebrate-and-protect-linguistic-diversity
https://www.unesco.org/en/articles/unesco-launches-world-atlas-languages-celebrate-and-protect-linguistic-diversity
https://www.unesco.org/en/articles/unesco-launches-world-atlas-languages-celebrate-and-protect-linguistic-diversity

